
Charger à l'aide du support de charge:
Connectez d’abord l’adaptateur à la station de charge, puis connectez l’alimentation de 
puissance. Placez le robot sur le support de charge pour le charger, assurez-vous la pièce 
de charge inférieure de l'unité principale est en contact avec le contact du support de 
charge (La lumière blanche clignote en charge et la lumière blanche est toujours allumée 
en mode de complètement chargé)

Charge de l'APP: 
Une fois la machine connectée à 
l'application, à l'état sous tension, cliquez 
sur le bouton "Recharge" de APP, le robot 
trouvera automatiquement le support de 
charge à charger.

Recharge automatique: 
En mode de fonctionnement, lorsque la 
tension de la batterie est faible, le bouton 
clignote en rouge. Il passez en mode de 
recharge, commencez à trouver 
automatiquement le support de charge.

Le mode automatique est détaillé dans le guide d'utilisation de l'APP.
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4.2.4 Mode automatique

Charge manuel

Charge automatique

4.3 Mode de charge
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5. Entretien
5.1 Batterie

5.2 Essuyez les points de contact du robot 

5.3 Nettoyez le bac à poussière

1) Veuillez nettoyer et entretenir régulièrement 
l’aspirateur en fonction de l’utilisation.
2) Veuillez charger complètement si vous ne 
l’utilisez pas l’aspirateur pendant une longue 
période, retirez la batterie et la rangez dans un 
endroit frais et sec.
Gardez le bas de la balayeuse au sec.

Conseils

1) Eteignez robot et débranchez le prise.
2) Essuyez les points une fois par un mois.
3) N'essuyez pas par l'huile.

Comme indiqué ci-dessus, retirez le bac à 
poussière et le nettoyez.



Ouvriez le couvercle,videz le bac. 
Conseil: Pour la nouvelle machine dans le premier mois,nettoyez le bac à poussière tous les 
trois jours ; En retard , nettoyez une fois par semaine.

Retirez le filtre et nettoyez par la brosse.

Le bac à poussière et le filtre peuvent être nettoyés avec de l'eau et ventilateur. Après avoir 
nettoyé le bac à poussière et le filtre, le remplacez.
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Après le lavage, assurez-vous de 
bien le sécher avant de remplacer à 
la machine.

Avertissement



Déclenchez le capot du milieu et soulevez le capot, le retirez.

Nettoyer la brosse centrale.

Nettoyez des enroulements sur la brosse.

78

5.4 Nettoyez la brosse centrale



1. Dévissez la brosse bilatérale par le tournevis.
2. Nettoyez des enroulements sur la brosse bilatérale.

Nettoyez les roues avant et gauche et 
droite régulièrement avec la brosse de 
nettoyage.
 (Note:Nettoyez la poussière, les 
cheveux ou les corps étrangers. )

Il est recommandé d’essuyer 
soigneusement le capteur avec un 
chiffon en coton sec après nettoyage 
pour éviter que la poussière adhère à la 
plaque translucide du capteur et affecte 
les performances de la machine.
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5.5 Nettoyez la brosse bilatérale

5.6 Nettoyez les roulettes

5.7 Essuyez les points de capteur



6. Utilisation de l'application

Le document sera mis à jour en raison de la mise à jour de l'application ou pour d'autres 
raisons, et ne peut être utilisé qu'à titre indicatif, sauf indication contraire. La description, les 
informations et les suggestions ne constituent aucune garantie.

Attention

C’est une application pour maison intelligente basée sur Android et iOS. Le document indique 
principalement que les procédures et les questions d’exploitation doivent retenir l’attention 
des nouveaux utilisateurs.

Résumé

Environnement d’utilisation
Téléphone avec Android 8.0 ou IOS 10.0 et version 
supérieure du système, téléchargez APP PUPPYOO R3X

Environnement d’utilisation
Ouvrez l'application "Puppyoo R3X". Enregistrez et 
connectez.
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6.1 S'inscrire et se connecter

1. Inscrivez-vous si vous êtes un 
nouvel utilisateur. Entrez le 
numéro de téléphone ou 
l'adresse e-mail, définissez le 
mot de passe, cliquez sur 
«Envoyer le code de vérification» 
et cliquez «Enregistrer» après 
vous recevez le code.

2. Entrez le compte 
enregistré-numéro de téléphone 
ou l'adresse e-mail,  entrez le 
mot de passe et connectez-vous.

3. Entrez le code de vérification 
à six chiffres et terminez 
l'inscription.
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6.2 Ajouter un équipement

Trois mode d’a jouter 
l’équipement:
1) Scannez le code QR de 
l'appareil
2) Identifiez des photos
3) Entrez manuellement

1. Cliquez sur "Ajouter équipement" , 
scannez ce code QR, ou
entrez manuellement le numéro 
d'appareil: r-31- pour ajouter 
l'appareil.

2. Cliquez sur "Reconnaître de 
photo" dans l'album du 
téléphone.

3. Entrez r-31- et cliquez sur 
"Suivant".

Connectez-vous au Wi-Fi 
domestique, entrez le nom et le 
mot de passe, cliquez sur suivant.
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r-31-
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R30

5. Appuyez sur le bouton 
d’alimentation      et maintenez-le 
enfoncé, la lumière s’allumera et il 
passe en mode veille, appuyez de 
nouveau sur le bouton 
d'alimentation, le voyant clignote 
et un son retentit, ce qui indique 
que le robot connect au réseau.

6. Cliquez sur icône de robot 
pour accéder à la page de 
contrôle.

7. Mode de compatibilité. 
Lorsque la configuration rapide 
échoue, l'appareil passe en 
mode de compatibilité.



· Il y a trois modes de 
nettoyage: «nettoyage de la 
zone» «nettoyage sur place», 
«nettoyage sur mur»
· Pour changer le mode de 
nettoyage, vous devez d'abord 
arrêter le mode en cours puis 
cliquez sur un autre mode de 
nettoyage.

Nettoyage sur place: 
Utiliser la fonction de contrôle à 
distance de l'application, 
déplacez le robot à la position 
cible. Cliquez «nettoyage sur 
place», le robot nettoie dans 
une zone de 1.5*1.5 mètres.(Le 
point de départ est le centre de 
la zone)

Remarque: la barre de 
commande inférieure peut être 
balayée à gauche et à droite 
pour d'autres sélection.

Mode ventilateur: 
sélectionnez "mode 
ventilateur", 3 puissance à 
choissir.

Touches fléchées: 
sélectionnez "touches fléchées" 
pour entrer en option de 
télécommande virtuelle, 
appuyez longuement sur les 
touches fléchées pour contrôler 
le robot.

6.3 Page de contrôle
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6.4 Plus de fonction

Cliquez sur      pour entrer à la 
page des paramètres, vous 
pouvez cliquer pour gagner 
plus de fonctions

2.Partage: 
Partager cet équipement aux 
plusieurs utilisateurs pour gérer 
ensemble un robot.
(Les utilisateurs partagés doivent 
d'abord télécharger l‘APP et 
compléter l’inscription)

1. Nettoyage de rendez-vous: cliquez 
sur «nettoyage des rendez-vous» pour 
définir la durée, le mode et la 
fréquence de nettoyage, et le robot 
commencera à nettoyer 
automatiquement à l'heure indiquée.
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7. Problème
Performance du défaut: 
le voyant de défaut clignote en rouge,s'il vous plaît juger le nom de la faute en fonction des 
invites vocales.

Si le robot est encore en panne,nous contactez immédiat.
Conseil important

Nom Cause Montre Solution

Lumière rouge 
scintille

Lumière rouge 
scintille

Lumière rouge 
scintille

Lumière rouge 
scintille

Lumière 
rouge scintille

Lumière rouge 
scintille

Lumière rouge 
scintille

Lumière rouge 
scintille

Lumière rouge 
scintille

Lumière rouge 
scintille

Lumière rouge 
scintille

Lumière rouge 
scintille

Batterie faible

Panneau de collision

La brosse centrale est 
en panne

La brosse bilatérale 
est en panne

Échec de l'inspection 
du mur

Ventilateur est en  
panne

La recharge est en 
panne

La roue gauche ne tourne pas ou 
la charge est trop grosse

La roue droite ne tourne pas ou 
la charge est trop grosse

La roue avant est coincée

La machine est éteinte après 1 
seconde du suspendu  en l'air

L'inspection au sol est en panne

La batterie est épuisée (recharge 
non manuelle)

Le commutateur de collision de 
coque avant ne se réinitialise 

La charge de la brosse centrale 
est trop grande ou trop petite

La charge de la brosse bilatérale 
est trop grande ou trop petite

La détection du mur est 
anormale

Le ventilateur ne tourne pas ou 
le courant est grand

Il n'est pas chargé

La roue gauche est 
en panne

La roue droite est en 
panne

La roue avant est en 
panne

Robot suspendu 
en l'air

Échec de 
l'inspection au sol

Retirez les poils

Retirez les poils

Retirez les poils

Veuillez vérifier si la fenêtre de 
détection inférieure est 
anormalement couverte, ne la 
placez pas dans un endroit élevé.

Veuillez vérifier si des objets 
étrangers sont bloqués et 
interférés dans la fenêtre 
transparente.

Mettez Robot à la station de 
recharge

Vérifiez si le pare-chocs avant 
est anormal.

Retirez les poils

Retirez les poils

Veuillez vérifier la fenêtre 
transparente d'inspection du 
mur pour les corps étrangers ou 
les interférences

Retirez les poils

Vérifiez le contact entre la 
machine et le support de 
charge, vérifiez l'alimentation à 
domicile
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8. Parmètre

Paramètre Robot 

La tension 

Puissance Nominale 

Batterie

La capacité de la batterie

La durée de charge

Autonomie

Température de travail

Température de charge

Température de stockage

La Plage d'humidité de 
travail

Poids

Dimension

DC14.4 V

25W

Batterie de lithium

2500mAh

3-5h

60-120 mins

0°C-50°C

4℃-40℃

0°C-50°C

≤80%RH

2.8kg

325*80mm

Paramètre adaptateur

La tension de sortie

Courant de sortie

La station de recharge

Modèle de station de 
charge

La tension d'entrée

Adaptateur

DC19V

600mA

CD023

DC19V

La société se réserve le droit d'apporter des modifications techniques au produit 
suite à l'amélioration continue du produit, et le droit d'interprétation appartient à 
l'entreprise.

Conseilé 

“    ” SYMBOLE DE COURANT CONTINU
“    ” SYMBOLE DE VEILLE
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Indique que la substance dangereuse dans tous les matériaux homogènes de la pièce est en dessous 
de l'exigence de limite spécifiée dans le document GB / T 26572.
Indique que la substance dangereuse au moins dans un matériau homogène de la pièce est dépassant 
les exigences de la norme GB / T 26572.

* Ce formulaire est préparé conformément aux dispositions de SJ / T 11364.

Ce produit est conforme aux exigences RoHS en matière de protection de 
l'environnement. Certains composants contiennent des substances nocives qui sont 
irremplaçables selon les normes techniques internationales en vigueur.

Toutes les périodes d'utilisation du produit respectueuses de l'environnement font référence à 
des conditions d'utilisation normales. La période de sécurité pendant laquelle les substances 
ou éléments nocifs contenus dans le produit ne fuient pas

Puppyoo Appliance mettra à jour et ajustera les produits et les impressions associées de 
temps en temps (y compris, sans s'y limiter, les détails du produit, la configuration du produit, 
la couleur du produit, l'emballage et les instructions du produit, etc.) Le droit de notifier Les 
droits d'interprétation finale sont la propriété de Puppyoo Electronic Appliances Internet 
Technology Beijing Co., Ltd dans les limites autorisées par la loi.

Nom de la pièce 

Chrome
hexavalent

Plus biphényle
australien 

Poly-
diphényléther

Substances ou éléments toxiques ou nocifs 

Plomb Mercure Étain
   

Pièces de couverture

Pièces en plastique internes

Pièces métalliques

Batterie

Composants électriques 
et section de contrôle

Des substances nocives dans le produit
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No lo utilice para absorber 
objetos afilados, como 
piezas de vidrio, clavos, etc., 
para evitar dañar el 
producto.

Desconecte el enchufe de 
la toma de corriente si no 
usa la estación de carga 
para mucho tiempo.

Este producto solo se puede 
utilizar en interiores.

Evite la inhalación de agua, 
aceite u otros líquidos que 
puede dañar la aspiradora.

Coloque la estación de carga en una zona plana y contra la pared para evitar 
que la funcionalidad del producto se vea afectada.

No lo utilice en entornos 
húmedos, inflamables, 
explosivos o corrosivos.

Quitar el cargador cuando el 
producto está funcionando 
causará un mal 
funcionamiento de la máquina.

Retire objetos frágiles antes 
de usar.

Arregla los cables dispersos 
en el suelo antes de usar la 
máquina para evitar que 
estorben el funcionamiento 
de la aspiradora.

 ADVERTENCIAS

1) Los niños menores de 8 años no pueden usar este producto. Las personas con 
discapacidades físicas, sensoriales, intelectuales o falta de experiencia y conocimiento 
relevante no deben usar la máquina sin cuidado de otros, sin instrucciones o sin conocer el 
peligro. La máquina no se puede usar para que jueguen los niños.

2) No se permite que los niños jueguen con la bolsa del producto, que puede causar asfixia.

Sobre la seguridad de niños



1. SEGURIDAD
1.1 Instrucciones antes del uso

1.2 Advertencias y precauciones de seguridad

Siga estas instrucciones de precauciones básicas de seguridad antes de 
usar el producto:
* Lea todo el contenido en el manual cuidadosamente y siga los pasos en las instrucciones 
para usar el producto.
* Guarde las instrucciones en un lugar seguro para que pueda consultarlas más tarde.
* Si necesita transferir el producto a un tercero, adjunte las instrucciones junto con el 
producto.
* Cualquier operación que no cumpla con las instrucciones del manual puede provocar 
lesiones personales graves o daños al producto en sí.damage to the appliance itself.

Este producto solo se puede utilizar con el adaptador, la batería y la 
estación de carga que se envían con el producto. De lo contrario, 
podría dañar el producto, provocar una descarga eléctrica o 
provocar un incendio debido a la alta tensión.
No use este producto si se encuentra dañado el cuerpo principal o 
los accesorios del producto. Póngase en contacto con nuestro 
departamento de servicio postventa. A excepción de los técnicos de 
servicio designados o autorizados por la empresa, nadie puede 
desmontar, reparar o modificar este producto.you meet problem.

Desconecte la clavija del tomacorriente antes del mantenimiento. 

No toque el enchufe o el producto cuando sus manos estén 
húmedas, ya que esto podría provocar una descarga eléctrica. 

Si el cable del adaptador de corriente está roto, debe ser 
reemplazado por el fabricante, el departamento de servicio o un 
técnico profesional similar para evitar peligros.

No lo utilice en un entorno suspendido sin una valla protectora para 
evitar que el producto se caiga accidentalmente y provoque 
lesiones personales.

El usuario no puede reemplazar la batería a la voluntad.

No deje que la ropa o cualquier parte de su cuerpo (cabello, dedos, 
etc.) quede atrapada en el cepillo o la rueda de este producto. De lo 
contrario, se pueden producir lesiones personales.

No coloque el producto cerca de un fuego ni cerca de materiales 
inflamables, explosivos o corrosivos.

Si se pierde el manual, póngase en contacto con su distribuidor 
local o llame al servicio postventa para obtener un manual 
electrónico.
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1) Este producto está limitado a la batería del fabricante.
2) La batería debe retirarse cuando se deseche el producto.
3) Si necesita reemplazar la batería, comuníquese con nuestro departamento de
servicio postventa. Si reemplaza la batería con el modelo incorrecto, puede
causar un accidente de seguridad.
4) Si la batería tiene fugas, tenga cuidado de no dejar que el líquido se adhiera a la 
piel o la ropa. Límpiela con tela seca y envíela a la estación de reciclaje o estación 
de reparación. No la deseche.
5) Deseche la batería antigua del producto correctamente. La batería contiene 
sustancias peligrosas que son dañinas para el medio ambiente. Siga las normas 
ambientales locales y colóquelas en el sitio de reciclaje designado.

Utilice la aspiradora en estos tipos de suelo, de lo contrario no podrá lograr el efecto e 
incluso puede dañará la aspiradora.

1.3 Sobre la batería

1.4 Rango de uso del producto

Piso de madera Azuelo Alfombra de lana corta
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2. DETALLE DE LAS PARTES
2.1 Cuerpo principal y accesorios del producto

Atención
En el cuerpo principal se ha instalado un par de cepillos laterales, un conjunto de filtro y 
una batería. 

estación de carga x1 adaptador de corriente x1

tanque x1
fregona x1

Certificado de calificación x1
Manual de instrucciones x1

cepilla de limpieza x1

cepillo lateral x2

conjunto de filtro x1

caja de polvo x1
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Botón de la caja
de polvo

Tapa

Botón de encendido

Ventana transparente

Cubierta frontal anular

Tanque de agua

Hebilla del tanque

Cepilla central

Rueda

batería

Cepilla lateral

Sensor para prevención
de caídas

Contacto de carga

2.2 Nombres de accesorios
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1. Coloque la base sobre una superficie plana que 
sea perpendicular a la pared, sin ningún obstáculo en 
el rango de 1.5 metros en frente y 0.5 metros a la 
izquierda y derecha. Presione firmemente la base 
para que quede bien sujeta al piso.

2. Para facilitar la limpieza de la aspiradora y la carga, 
no mueva la estación de carga de forma arbitraria y 
frecuente. Si cambia la posición de la estación de 
carga, es posible que la aspiradora no puede volver a 
la estación de carga.

3. Preste atención en arreglar los cables del 
adaptador de corriente para que los cables no 
enreden la aspiradora.

Atención
No mueva la máquina en funcionamiento a la voluntad, ya que podría causar perder el 
mapa. Evite la luz solar directa en la estación de carga y las áreas cercanas.

Evite la luz solar directa a la estación de carga

3.1 Montaje de la estación de carga
3 MONTAJE DEL PRODUCTO
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1. Añadir agua; 2. Sujetar el tapón del 
tanque de agua;

3. Pegar la fregona; 4. Abrochar la hebilla del 
tanque en la ranura del 
cuerpo principal para 
completar la instalación del 
tanque de agua.

3.2 Montaje y uso del tanque
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Retire el tanque de agua durante la carga. No utilice la fregona en la alfombra.
Atención

1. Abrochar por un lado

Desmontaje del tanque:
Levante la parte delantera 
del tanque para separar el 
tanque de la máquina.

2. Abrochar por otro lado
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Mantenga presionado "     " en el estado
apagado. Se encenderá luz blanca y se 
entrará en el modo de espera. presione 
otra vez el botón "     " para entrar en el 
modo de limpieza automática.

Cuando la aspiradora está en 
el modo de espera，presione 
el botón "      " dos veces，se 
destellará la luz blanca y se 
entrará en el modo de 
recarga automática.

Mantenga pulsado el botón 
de encender y la cubierta 
frontal para 5 segundos y se 
apagará.

4. USO DEL PRODUCTO
4.1 Uso del cuerpo principal

4.2 Modo de funcinamiento
4.2.1 Modo de espera y de liempiza

4.2.2 Recargar 
Manualmente

4.2.3 Apagar 
Manualmente

Mantenga pulsado “       ” y la cubierta frontal al 
mismo tiempo

Mantenga pulsado “       ” para entrar en el modo de 
espera 

Presione brevemente “       ” para entrar en el modo 
de limpieza automática

Presione brevemente “       ” para entrar en el modo 
de recarga

En el modo de espera,  mantenga presionado el 
botón “       ” hasta que aparezca el mensaje de voz 

Código y estado Estado de la luz Operación

Apagada

Encendida

Limpiando

Buscando cargador 

Cargando

Fallas

Batería llena

Configurando wifi 

Luz apagada

Luz blanca

Luz blanca

Destellando luz blanca

Respirando luz blanca

Destellando luz roja

Luz blanca

Destellando la luz entre 
blanca y roja

Botón de encendido



Carga utilizando la estación de carga:
Primero conecte el adaptador de corriente y la estación de carga, luego conéctela a la 
fuente de alimentación. Coloque la aspiradora en la estación de carga para cargar, 
asegúrese de que la pieza conductor en la parte inferior de la aspiradora esté en contacto 
con el punto conductor de la estación de carga (la luz blanca destella cuando se carga y la 
luz blanca brilla sin parar cuando termina la carga ).

Cargar con la APP: 
Una vez que la máquina esté conectada a 
la APP, en el estado de encendido, haga 
clic en el botón "recarga" en la interfaz 
principal de la APP, y la aspiradora 
encontrará automáticamente la estación 
de carga.

Cargar automáticamente: 
En el estado de funcionamiento, cuando 
la tensión de la batería es baja, la luz roja 
parpadea. En este momento, entra en el 
modo de recarga y comienza a buscar 
automáticamente la estación de carga.

El modo automático se detalla en la guía de la APP.
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4.2.4 Modo automático

Cargar manualmente

Cargar automáticamente

4.3 Maneras de cargar la batería
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5. MANTENIMIENTO DIARIO
5.1 Depósito de la batería

5.2 Limpieza de hojas polares

5.3 Limpieza de la caja de polvo

1) Limpie y mantenga el robot barredor 
regularmente según la stuación del uso.
2) Cuando no se use la aspiradora durante 
mucho tiempo, cargue completamente la 
batería, luego retírela y guárdela en un 
lugar fresco y seco. Mantenga la parte 
inferior de la aspiradora seca.

Consejos

1) Apague la máquina o desenchufe primero 
la clavijera.
2) Limpiar una vez al mes con un paño seco.
3) No utilice aceite para limpiar.

Quite la caja para limpiarla como se 
muestra en el dibujo.



Abra la cubierta de la caja y vierta el polvo.
Consejo: limpie la caja de polvo cada tres días para la nueva máquina en el primer mes y 
limpie cada cuatro semanas después.

Retire el conjunto del filtro y use un cepillo para quitar el polvo en el filtro.

Tanto la caja de polvo como el filtro se puede limpiar con agua corriente y un secador. 
Después de limpiar la caja de polvo y el conjunto del filtro, emplácelo como antes.
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Después de lavarlo con agua, debe 
sequélo bien antes de emplazarlo.

Cuidado



Use los dedos para levantar la cubierta del cepillo central y retirarla.

Limpie el cepillo y sus alrededores.

Quite los enredos en el cepillo central.
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5.4  Limpieza del cepillo central



1. Use un destornillador para destornillar el cepillo lateral.
2. Quite los enredos y el polvo en el cepillo lateral.

Limpie regularmente las ruedas 
delanteras, izquierda y derecha con un 
cepillo de limpieza.
(Cuidado: los ejes de las ruedas puede 
envolverse con pelo, tela, etc., quítelos a 
tiempo)

Se recomienda que cada vez después de 
funcionamiento, limpie cuidadosamente 
el sensor con un paño de algodón seco 
para evitar que el polvo se adhiera a la 
placa translúcida del sensor, lo que 
afectará la función de la máquina.
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5.5 Limpieza de cepillos laterales

5.6 Limpieza de las ruedas

5.7 Limpieza del sensor



6. INSTRUCCIONES DE LA APP

El contenido de este documento puede actualizarse de vez en cuando debido a las 
actualizaciones de la versión del software u otros motivos. A menos que se acuerde lo 
contrario, este documento se proporciona solo como una guía, y todas las declaraciones, 
información y recomendaciones en este documento no son garantías de ningún tipo, 
explícitas o implícitas.

Cuidado

La APP XiaogouR3X es una APP de casa inteligente basada en Android e iOS. Este documento 
guía principalmente al usuario que opere el software por primera vez, explicando los pasos de 
operación y las precauciones del software.

RESUMEN

Nombre de la AP: PUPPYOO R3X
Después de la descarga, siga el procedimiento normal 
para instalar la APP para encontrar los iconos del 
indicador correspondientes en la aplicación.

Entorno de uso
Descargar la APP por móvil:
En un teléfono móvil con ios 10.0 o superior o Android 
8.0 o superior, busque la APP en APP Store o Android 
Market para descargar e instalar. O escanee el código 
QR para descargar.

Entorno de uso
Abra la APP "Puppyoo R3X", cree una cuenta e inicie sesión, siga las indicaciones de la APP 
para encender la aspiradora y configurar el internet.
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6.1 Crear una cuenta y acceder

1. La imagen de arriba muestra 
la interfaz después de abrir la 
APP. En esta interfaz, puede 
introducir el número de 
teléfono registrado y la 
contraseña para iniciar sesión, 
o hacer clic en "Crear una 
cuenta" a continuación para 
crear una cuenta.

2. Escriba el número de teléfono 
en la interfaz de "Crear una 
cuenta" que se muestra arriba y 
escriba una contraseña. Haga 
clic en "Crear una cuenta" para 
enviar un SMS de verificación a 
este número de teléfono.

3. Escriba el código de 
verificación de seis dígitos 
recibido por el SMS para 
completar la creación de cuenta.
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6.2 Agregar aparatos

Tres normas para agregar 
aparatos:
1) Escanear código QR en el 
aparato
2) Identificar código QR en las 
fotos
3) Introducir manualmente

1. Haga clic en “agregar 
aparatos”，escanee el código 
QR，o ingrese el código del 
dispositivo manualmente:r-31-.

2. Haga clic en“Identificar 
código QR en las fotos”.
El código QR del dispositivo 
tiene que ser almacenado en el 
álbum del teléfono.

3. Haga clic en “introducir 
manualmente, escriba el 
código del aparato en la 
interfaz:r-31- y haga clic en 
“Siguiente”.

Conécte al WiFi de su casa, 
escriba el nombre y la 
contraseña del WiFi y haga clic 
en "Siguiente".
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5. Mantenga presionado el botón de 
encendido “     ” de la aspiradora para 
entrar en el estado de espera con la luz 
encendida. Luego presione y mantenga 
presionado otra vez el botón “     ”, la luz 
indicadora parpadeará y suenará un 
aviso que indica que la aspiradora 
ingresa en el modo de red. Suelte el 
botón, siga las indicaciones de la APP 
para continuar con el siguiente paso.

6. Después de que la 
asipiradora se conecte y 
agregue correctamente, haga 
clic en el icono de aspiradora 
para entrar en la interfaz de 
control.

7. Cuando falla la configuración 
rápida, el dispositivo entrará en 
el modo de compatibilidad. 
Siga las instrucciones para 
completar la operación de 
agregar aparatos.



· En la página de control 
principal, hay tres modos de 
limpieza: “Limpieza planificada”, 
“Limpieza de puntos destinados” 
y “Limpieza por lados”.
· Para cambiar el modo de 
limpieza, debe detener el modo 
de limpieza actual y luego hacer 
clic en otros modos de limpieza.

Limpieza de puntos destinados:
Después de mover la aspiradora 
a la posición de destino 
utilizando la función de control 
remoto de la APP, seleccione 
"limpieza de puntos destinados", 
y la máquina barrerá un 
superficie centrando este punto 
de 1.5 * 1.5 m.

Cuidado: La barra de control 
inferior se puede deslizar hacia 
la izquierda y hacia la derecha 
para seleccionar otro opción.

Modo de soplador:
Elija "el modo de soplador" con 
tres grados de fuerza.

Control de dirección: 
seleccione "Control de 
dirección" para entrar en el 
modo de control remoto virtual, 
mantenga presionada el icono 
de control de dirección para 
controlar la dirección de la 
aspiradora.

6.3 Operation page
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6.4 Más funciones

Haga clic en el icono “      ” en la 
esquina superior derecha para 
entrar en la interfaz de 
configuración para otras 
funciones correspondientes. 

2. Compatir la aspiradora: 
seleccione "Compatir la 
aspiradora" para permitir que 
múltiples usuarios administren 
conjuntamente una aspiradora. 
(Los compartidores deben 
descargar la APP primero y 
completar el registro)

1. Reservaciones: 
seleccione "Reservaciones" para 
configurar y guardar el tiempo 
de limpieza programado.
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7. FALLS COMUNES
Manifestación de fallas: 
la luz roja parpadea rápidamente. Indentifique el nombre la falla de acuerdo con el 
mensaje de voz.

Si no puede resolver las fallas correspondientes refiriéndose a los métodos anteriores, 
comuníquese con el servicio postventa a tiempo.

Atención

Nombre Razón Manifestación Solución

Luz roja 
parpadea    

Luz roja 
parpadea

Luz roja 
parpadea

Luz roja 
parpadea

Luz roja 
parpadea

Luz roja 
parpadea

Luz roja 
parpadea

Luz roja 
parpadea

Luz roja 
parpadea

Luz roja 
parpadea

Luz roja 
parpadea

Luz roja 
parpadea

Batería baja

Falla de choque 
frontal

Falla del cepillo 
central

Falla del cepillo 
lateral

Falla de chequeo del 
muro 

Falla de soplador

Falla de carga

La rueda izquierda no gira
o la carga es demasiado grande.

La rueda derecha no gira
o la carga es demasiado grande.

La rueda delantera está atascada.

La máquina se detiene después 
de dejar el suelo durante 1 
segundo.

Hay una anomalía en el  chequeo 
del suelo.

La batería está agotada
(sin recarga manual)

La carga del cepillo central es 
demasiado grande o puqueña.

El interruptor de choque de la 
cubierta frontal no se restablece

La carga del cepillo central es 
demasiado grande o puqueña.

Hay una anomalía en el chequeo 
lateral.

El soplador no gira o la corriente 
es grande.

La máquina no muestra el 
estado de carga

Falla de la rueda 
izquierda

Falla de la rueda 
derecha

Falla de la rueda 
delantera

Falla de salida 
de tierra

Falla de chequeo 
del suelo

Compruebe si la rueda 
izquierda de la máquina tiene 
enredos

Compruebe si la rueda 
derecha de la máquina tiene 
enredos

Compruebe si la rueda 
delantera de la máquina tiene 
enredos

Compruebe la ventana inferior 
del sensor para ver si hay una 
cubierta anormal, no la 
coloque a una altura

Verifique la ventana transparente 
de chequeo de suelo en busca 
de una cubierta anormal e 
interferencia de objetos extraños

Coloque la máquina en la 
estación de carga

Compruebe si el parachoques 
delantero es anormal

Compruebe si hay enredos en el 
cepillo central

Compruebe si hay enredos en el 
cepillo lateral

Verifique que la ventana de 
inspección de pared 
transparente esté tapada

Verifique si las hojas del 
soplador están flojas y si tienen 
enredos

Verifique el contacto entre la 
máquina y la estación de carga, 
verifique la fuente de 
alimentación de la casa.
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8. INFORMACIÓN TECNOLOGÍCA
Información tecnologíca del cuerpo 
principal

Voltaje de funcionamiento

Consumo

Tipo de batería

Capacidad de batería

Duración de carga

Duración de operación

Temperatura de operación

Humedad de operación

Peso

Tamaño

DC14.4 V

25W

Batería de litio

2500mAh

3-5horas

60-120 minutos

0°C-50°C

≤80%RH

2.8kg

φ325 * 80mm

Información tecnologíca de los accesorios

Voltaje de salida

Corriente de salida

La estación de carga

Voltaje de entrada

Adaptador de corriente

DC19V

600mA

DC 19V

La empresa reserva el derecho de realizar cambios técnicos o de diseño en el 
producto para que el producto continúe mejorando. El derecho de interpretación 
pertenece a la empresa.

Atención
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Indica que el contenido de la sustancia peligrosa en todos los materiales de la parte está por debajo 
del requisito de límite especificado en GB / T 26572.
Indica que el contenido de la sustancia peligrosa que se encuentra en un material al menos de la parte 
excede el límite especificado en GB / T 26572.

* Este formulario ha sido hecho de acuerdo con las disposiciones de SJ / T 11364.

Este producto cumple con los requisitos de RoHS, y las sustancias peligrosas 
contenidas en algunos partes no pueden reemplazarse bajo la condición 
tecnologíca internacional. Todo período de uso respetuoso con el medio ambiente 

de este producto se refiere al período de tiempo seguro durante el cual las sustancias o 
elementos nocivos contenidos en el producto no se escaparán.

Puppy Appliances actualizará y ajustará los productos y los impresos relacionados de vez en 
cuando (incluidos, entre otros, los detalles del producto favorables para la experiencia de 
consumidores, las configuraciones del producto, los colores del producto, las cajas del 
producto y las instrucciones, etc.) y reserva las derechas de hacer modificaciones sin previo 
aviso. El derecho de interpretación final pertenece a Tecnología de Internet Puppy Appliance 
(Beijing) Co., Ltd., dentro del alcance permitido por la ley.

Nombre de las partes

Cromo
hexavalente

Bifenilo
polibromado

Éter de difenilo
polibromado

Elementos y sustancias peligrosas

Plomo Mercurio Cadmio
   

La cubierta

Piezas internas de plástico.

Piezas de metal

Batería

Partes eléctricos y partes 
de contro

Tabla de elementos y sustancias peligrosas del producto
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Non usare l'apparecchio per 
aspirare oggetti taglienti come 
lastre di vetro, chiodi di ferro 
ecc., in modo da evitare danno 
all'apparecchio.

Staccare la spina dalla presa 
nel caso che non lo usi per 
lungo termine. 

L’apparecchio può solo 
essere usato all’interno.

Non usarlo ad aspirare 
acqua,olio o qualunque liquido 
che potrebbe danneggiare
L’apparecchio. 

Posiziona la basa di ricarica sul pavimento piatto e mantenere perpendicolare 
al muro.

Non usare l'apparecchio con 
liquidi infiammabili,esplosivo.

Non rimuovere la base di 
carica mentre l'apparecchio è 
collegato, potrebbe causare 
anomalie di funzionamento.

Si prega di rimuovere articoli 
delicati prima dell'uso.

Avolgi il filo elettronico per 
facilitare la pulizia 
dell’apparecchio.

 Gli avvertimenti

1) Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini di età inferiore agli 8 anni o 
da persone con disabilità fisica o mentale o mancanza di esperienza e conoscenza 
rilevanti,a meno che sotto la guida e la super visione delle persone che potrebbero 
essere responsabili per la sicurezza dell'utente.

2) Si prega di tenere lontano dai bambini la confezione del prodotto.

Sicurezza dei bambini



1. Istruzioni di sicurezza
1.1 Istruzioni per l'uso

1.2 Avviso di sicurezza

* Si prega di rispettare tutte le istruzioni prima di utilizzare questo apparecchio.
* Al fine di garantire il corretto funzionamento, si prega di conservare questo manuale in   
modo appropriato.
* Se si desidera dare questo apparecchio a terzi, si prega di includere questo manuale 
insieme all'apparecchio.
* Qualsiasi operazione non conforme a questo manuale può comportare gravi conseguenze 
personali lesioni o danni all'apparecchio stesso.

Questo apparecchio può funzionare solo con l'adattatore, 
la batteria e stazione di ricarica forniti nella confezione d 
'acquisto, l'uso di componenti non originali, può causare 
danni alla macchina e alla persona.

Si prega di contattare il nostro servizio clienti se il cavo è 
arrivato rotto per evitare il pericolo.

Si prega di rimuovere la spina dalla presa prima della 
manutenzione.

Si prega di non toccare la spina o l'apparecchio con mani 
bagnate, o può portare rischi di scossa elettrica.

Si prega di contattare il nostro servizio clienti se il cavo è 
arrivato rotto per evitare il pericolo.

Non utilizzare questo apparecchio in assenza di una 
recinzione per evitare caduta accidentale del robot.

Si prega di non sostituire la batteria non originale da soli.

Non lasciare che i tuoi vestiti o parti del tuo corpo (capelli, 
dita ecc.) restino coinvolti nella spazzola o nella ruota 
dell'apparecchio, oppure può causare pericolo.

Non lasciare che l'apparecchio entri in contatto con il 
fuoco, o liquidi velenosi o infiammabili come benzina, 
toner per fotocopiatrici o altri materiali volatili. Non pulire 
acidi, amianto o polvere di amianto.

Si prega di contattare il nostro servizio clienti per ottenere 
una copia del manuale se il tuo manuale è stato perso.
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Prima dell'uso, leggere attentamente le precauzioni di sicurezza 
riportate di seguito.



1) Questo prodotto puo' funzionare esclusivamente con la batteria fornita dal 
produttore.
2) Rimuovere la batteria prima di smaltire l'apparecchio.
3) Si prega di contattare con il nostro servizio post vendita se si desidera sostituire 
la batteria. Non usare qualsiasi altro caricabatterie per ricaricare il pacco batteria.
4) Se la batteria ha perdite, non lasciare che il liquido vada a contatto con pelle o 
abiti, puliscilo e asciuga immediatamente con panno asciutto e rimetterlo nel 
cestino, non gettarlo via.
5) Smaltire la batteria di scarto dell'apparecchio in modo corretto.
Le batterie contengono sostanze che sono pericolose per l'ambiente. per favore
seguire le normative ambientali locali e posizionarle in siti di riciclaggio richiesti.

Si prega di utilizare l’apparecchio nell’ambiente indicato sopra,altrimente potrebbe 
danneggiare l’apparecchio.

1.3 Sicurezza della batteria

1.4 Gli ambienti utilizzabili

Parquet Pavimento Tapetto
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